Genesis 3:6





- this is the W consecutive with the feminine singular qal imperfect from the verb RA’AH, which means, “to see” plus the definite article and the feminine singular noun ISHAH, meaning “And the woman saw.”
- this is the particle KI which is used after sensory verbs to indicate the content of what is seen, felt, heard, etc.  With this we have implied, and therefore not stated, the qal perfect of the verb HAYAH meaning “to be.”  Then we have the masculine singular adjective TOV, meaning “good” plus the definite article and the masculine singular noun ‘ETS, meaning “the tree.”  Finally we have the inseparable preposition L with the masculine singular noun MAKAL, which means “food.”  The entire phrase is translated “that the tree was good for food.”
“And the woman saw that the tree was good for food.”
- this is the continuative W, meaning “and” with the particle KI, meaning “that”, and feminine singular noun TA’AWAH, which means “longing, eager desire, appetite” in the construct state with the masculine singular pronoun HU’, meaning “it.”  The verb HAYAH is implied.  Finally we have the preposition L and the dual feminine noun ‘AYIN, meaning “eyes; appearance.”  This is translated “and that it was desirable in appearance.”
- this is the continuative use of W, meaning “and” plus the masculine singular niphil participle from the verb CHAMAD, which means in the niphil “to be desirable.”  With this is the definite article and masculine singular noun ETS, meaning “the tree.”  This is followed by the L preposition and the hiphil infinitive construct from the verb SAKAL, meaning “to understand, to see, to make keen, to make clever.”  It is translated “and the tree was desirable to make one clever.”
- this is the conversive W used in transition, meaning, “So” plus the qal imperfect third feminine singular from the verb LAQACH, which means, “to seize, grab.”  With this we have the preposition MIN plus the masculine singular noun PERI with the third masculine singular suffix, meaning “from its fruit.”  The entire phrase is translated “So she grabbed from its fruit.”
- this is the W conversive plus the third feminine singular qal imperfect from the verb AKAL, meaning “and she ate.”
- this is the conversive W with the third feminine singular qal imperfect from the verb NATHAN, meaning, “to give.”  This is followed by the particle GAM, meaning “also” plus the preposition L with the masculine singular noun ISH with the third feminine singular suffix, meaning “to her husband.”  Finally we have the preposition ‘AM with the third feminine singular suffix, meaning “with her.”  The entire phrase is translated “Then she gave also to her husband with her.”
- this is the W conversive plus the third masculine singular qal imperfect from the verb AKAL, meaning “and he ate.”
Gen 3:6 corrected translation
“And the woman saw that the tree was good for food and that it was desirable in appearance, and the tree was desirable to make one clever.  So she grabbed from its fruit and she ate; then she gave also to her husband with her, and he ate.”
Explanation:
1.  This verse gives us the woman’s justification for committing the first sin.


a.  The woman saw that the tree was good for food.



(1)  The fruit looked pretty much like the other fruit in the garden.  It wasn’t spoiled (it couldn’t be because their was no bacteria yet).



(2)  How could she tell it was good for food by just looking at it?  Because Adam had taught her that all the fruits of all the trees were eatable: “of all of the trees you may eat...”


(3)  See saw that this tree was producing fruit like the other trees.  It was a normal looking tree and a normal looking fruit.



(4)  It did not appear to be poisonous in any way.  It did not appear to be dangerous in any way.



(5)  The woman used her empirical knowledge to test the validity of God’s command.  God said don’t do it.  Satan said it is OK to do it.  She had to determine whom to believe.  God said take My word for it, which is rational thinking.  Satan said, “Don’t take my word for it, look for yourself, touch for yourself, taste it for yourself,” which is empirical knowledge.



(6)  She stopped thinking, and made her decision based upon her senses—what she saw.  Her empirical senses were more real to her than the word of God.



(7)  When your empirical senses are more real to you than the word of God, then you will make wrong decisions every time.


b.  “And that it was desirable in appearance.”


(1)  This statement emphasizes her empirical problem.



(2)  She looked at the fruit and liked what she saw.  She couldn’t take her eyes off of it.



(3)  She became preoccupied with how lovely it looked.



(4)  The more she looked at the fruit, the more it became the most beautiful thing she had ever seen.



(5)  Anything that looked that good must taste just wonderful.  (Do women think this way about men also?)



(6)  The more she looked, the more she wanted.  Soon her desire for the fruit was fully justified by the fact that it looked too good to be a bad thing.



(7)  “Nothing that beautiful could possibly be harmful,” was her final justification of her first two rationalizations.


c.  The final justification was ‘this tree will make me smart now.’


(1)  The woman wanted to be as smart as God, just as Satan wanted to be like the Most High God.  The woman wanted to be as smart as God, but had no idea how smart God really was; smarter than she would ever attain.



(2)  The woman also wanted to be smarter than her husband.  It is interesting that the word CHAKMAH or “wisdom” is not the word used here.  She decided that being clever, shrewd, being keen of mind, having an understanding of something which her husband did not have was more important than having “wisdom”—Bible doctrine circulating in her thoughts.



(3)  Satan did not offer her wisdom; only God could do that.  Satan offered her cleverness, shrewdness, a keener intellect, understanding based on disobedience to God.



(4)  She could have had far greater wisdom from the Lord Jesus Christ than anything Satan could offer her.  But to have wisdom from the Lord would have taken years.  To have the understanding and cleverness which Satan offered was instantaneous.  She opted for the quick solution.



(5)  Part of Satan’s deception was to confuse spiritual understanding with carnal understanding.  The two are never the same.



(6)  The woman wanted greater understanding so badly that she was willing to give up everything to get it.  But she did not realize that she would be giving up everything.  That was part of Satan’s deception as well.



(7)  The woman thought she could have her fruit and eat it too.  She did not believe she would lose her husband or home or be punished in any way.  She had completely convinced herself that nothing bad would happen by eating the fruit.  She had totally convinced herself that only good could come of her being smarter.



(8)  She thought that her husband would love her even more now that she knew about good and evil and could teach him.  This would be a big help to him and could protect him from himself as well.



(9)  She thought that the Lord would love her even more, because she was taking the initiative to make herself smarter, so that she could understand more in Bible class.



(10)  She had enough justification to last a life time.

2.  Therefore, with all these rationalizations, justifications, empirical knowledge, and the sheer delight of her emotions stimulating her thoughts, she grabbed the fruit as fast as she could and never hesitated.


a.  The first sin was done in the absolute perfect function of free will in total ignorance of what was really happening.


b.  The woman was totally free to commit this sin.  Neither God, nor Satan, nor Adam made her do it.  She could have said “No.”

c.  The woman sinned because she wanted to sin, just as we all do.


d.  The woman was totally ignorant of what she was really doing, which was making herself spiritually dead.  She did not believe that she would die physically, but had not thought about the possibility of spiritual death.


e.  Satan had totally convinced her that eating this fruit was not a sin, not wrong, and would bring no harm to her in any way, and she believed him.


f.  Ignorance is no excuse for sinning.  We sin because we like to, because we want to, because we tell ourselves we need to.


g.  In contrast, Adam will know exactly what he is doing and why.  There will be no deception with him.


h.  For the woman, self-actualization and self-fulfillment were more important than fulfilling the will of God; so much for psychobabble.


i.  The moment the woman ate, she became spiritually dead.  This means she was in a state of total depravity and helpless to do anything about it.


j.  She created her own sin nature with her own personal sin.  This separated her from God and erected a barrier of sinfulness between her and God.  She had no ability and no hope of saving herself from this status.

3.  The first act of the first sinner.


a.  “Then she gave also to her husband with her.”

b.  It wasn’t bad enough that she had sinned.  She immediately wants Adam to come down into spiritual death with her.


c.  Spiritually dead people want others around them to do what they do.  This began with the first sinner and has never stopped.


d.  This is a part of self-justification.  The sinner thinks that if he or she can get others to go along with them in their sinfulness, then they aren’t really all that bad, because they are just like everyone else.


e.  The woman did not deceive Adam.  He knew exactly what had happened the moment he looked at her with the fruit in her hand offering it too him.  He did not think to himself, “Well, she wants me to go first because I’m in charge.”

f.  She was now in charge, or so she imagined.  Now she knew something he did not know; she knew better than he did; she knew more than he did; she was smarter now.  And since she was so smart, she wanted him to eat, so that she could demonstrate who was the head of the house now.


g.  In spiritual death, she had instantly become arrogant and thought she was better than Adam.  Her offer of the fruit to Adam was not a nice, polite, “Here, dear, have some of this forbidden fruit.”  She gave the fruit to her husband as if there was not going to be any discussion about it.  “I ate it, now you eat it too or there will be hell to pay around here.”

h.  She didn’t stop to feel sorry for herself for committing a sin.  She didn’t stop to tell God she was sorry.  She didn’t run crying to Adam to tell him what a mistake she had made.  She didn’t wait until the next day, and say, “Oh by the way, honey, I ate a little forbidden fruit yesterday; would you like some?”  She dragged him right into the gutter with her just as fast as she could.

4.  The first known sin.


a.  Adam knew exactly what he was doing when he ate.


b.  He was directly disobeying the known will of God.


c.  Adam did it deliberately.


d.  Adam had the choice between his wife in spiritual death or the Lord Jesus Christ and his continued spiritual life.  He chose his wife.


e.  Had he said “No” to his wife, and gone to the Lord for help, the Lord would have provided salvation for her because she had been deceived, and God would have proved that Satan deceived mankind, just as he had the fallen angels.  Case closed.


f.  The Lord could also have let the woman continue to live with Adam in a state of spiritual death, but it would no longer have been perfect environment; for it is not good for a believer to be married to an unbeliever.


g.  The Lord could have taken the woman instantly in physical death and provided another wife for Adam.  (He had more ribs.)


h.  But because the Lord loved the woman so much, he did three things for her.



(1)  He allowed her to continue to live.



(2)  He provided eternal salvation for her.



(3)  He made the man the authority over her again.


i.  The moment Adam ate he entered into the status of real spiritual death.  A sin nature was created in every cell of his body, and he was separated from having a relationship with His God based on virtue, integrity, and honor.  Adam gave up his virtue, honor, and integrity when he sinned.


j.  Adam had a totally free will and used it to do exactly what he wanted.


k.  Adam was motivated by his great personal love for his wife.  Love for loved ones must never cause us to do things, which hurt, damage, or destroy our love for God.


l.  Adam’s relationship with his wife became more important to him than his love for God.  He didn’t want to be alone again.  His motivation was love for his wife, which produced a wrong thing.  A right thing (love for his wife) done in a wrong way (becoming a sinner) is wrong.
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